2) Rosatom and the CNSC shall develop mutually
acceptable procedures defining the rules of access to
the depleted uranium by the CNSC representatives in
accordance with the legislation of the Russian
Federation, and the rules for implementing
verification measures in accordance with Paragraph 2
of Article VII of the Agreement. The CNSC and
Rosatom shall amend the Administrative
Arrangements to reflect these procedures.

In the event that the foregoing is acceptable to the
Government of Canada, I have the honour to propose that this
Note, together with your Excellency’s Note in reply, the
Russian, English, and French versions of which are equally
authentic, shall constitute an Additional Agreement to the
Agreement between the Government of the Union of Soviet
Socialist Republics and the Government of Canada for
Cooperation in the Peaceful Uses of Nuclear Energy, done on
20 November 1989, which shall enter into force on the date of
the last Note of an exchange of Notes confirming that the
necessary internal steps for its entry into force have been
completed. ;

Please accept the assurances of my highest
consideration.”

I have the honour to inform you that the foregoing is acceptable to the

Government of Canada, and that your Excellency’s Note, together with this
Note in Reply, the English, French and Russian versions of which are equally
authentic, shall constitute an Additional Agreement to the Agreement between
the Government of the Union of Soviet Socialist Republics and the Government
of Canada for Cooperation in the Peaceful Uses of Nuclear Energy, done

on 20 November 1989, which shall enter into force on the date of the last Note
of an Exchange of Notes confirming that the necessary internal steps for its
entry into force have been completed.

Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.
Maxime Bernier

Minister of Foreign Affairs



